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Important Read these instructions fully before using the LED Celling Light. Retain these instructions for
future reference.

1. Non professional electricians are not allowed to install at will.

2. Failure to follow the instructions may cause danger;

3. lllegal operation may cause your property loss and even endanger your life safety.

4. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

Comparison table of applicable lamp parameters

Model Size Power | Lumen |IP Class | IK Class | Voltage Cﬁfgg‘&%?y Warranty
VS-FL-18-1P44 230x25mm 18W | 2160Lm P44 IKO7 170-265V 162 3 years
VS-FL-18-PIR-IP44 | 230x25mm 18W | 2160Lm P44 IKO7 170-265V 162 3 years
VS-FL-24-IP44 300x25mm 24W | 2880Lm P44 IKO7 170-265V 216 3 years
VS-FL-24-PIR-1P44 | 300x25mm 24W | 2880Lm P44 IKO7 170-265V 216 3 years
VS-FL-32-1P44 400x25mm 32W | 3840Lm P44 IKO7 170-265V 288 3 years
VS-FL-32-PIR-1P44 | 400x25mm 32W | 3840Lm P44 IKO7 170-265V 288 3 years
VS-FL-40-IP44 500x27mm 40W | 4800Lm P44 IKO7 170-265V 360 3 years
VS-FL-40-PIR-IP44 | 500x27mm 40W | 4800Lm P44 IKO7 170-265V 360 3 years
VS-FL-50-1P44 600x27mm 50W | 6000Lm P44 IKO7 170-265V 416 3 years
VS-FL-50-PIR-IP44 | 600x27mm 50W | 6000Lm P44 IKO7 170-265V 416 3 years

s Color Temperature Corresponding To Dialing Character:DL=6000K NW=4000K WW=3000K

Product Material: ABS + PS + PS anti UV;

Anti electric Shock Protection Grade: Class Il;

Electrical Parameters: Constant Current 0.9PF No Stroboscopic;

Protection Grade: IKO7; Ambient temperature requirements for lamps:-20°C-45°C
Luminous Angle: 120°

Maximum Service Life Of Lamp: 3 years.

1. By dialing the code, you can adjust the light color temperature you need at will;

2. The adjustment range of color temperature is 3000K / 4000K / 6000K respectively;
3. After the color temperature adjustment is completed, the lamps can be installed;
4. Quick connect installation interface and hanging board can switch color temperature at will
after installation.

.

~ Dialing diagram \

The installation steps are as follows

1. Unpack the accessories package and check whether the
installation accessories are complete;

2. Remove the hanging plate behind the lamp and locate
the screw hole position on the Ceilin%;

3. Drill holes according to the screw hole position and fully
insert the plastic bolt into the hole position;

4. Fix the ceiling hanging plate with screws, and one of the
screws is threaded into the safety rope for fixation;

5. Without standard safety rope, the ceiling plate can

be directly fixed for the next step.

1. Lift the lamp with safety rope (without anti falling rope,
directly lift it by hand);

2. In case of power failure, use the quick connect terminal
on the lamp to connect with the mains;

3. After repeatedly confirming whether the power cord on
the quick connect terminal is firmly stuck, proceed to the
next step.

1. Carefully observe the rotation or pushing direction of the
padlock on the rear cover of the Iam#_o; B

2. Completely clip the lamp into the fixed ce|I|n? plate
(there is no gap between the lamp and the wall);

3. Rotate or push according to the direction of padlock
rotation or push;

4. Hearing the "click" indicates that it has been installed in
place, and then power on the test lamp.

WARNINGS: Risk of electric shock. Do not submerge in water. Do not use the light
near flammable or explosive materials. « Do not use the lamp with domaged parts
or disassembile it for self-repair. If the lamp is damaged, please seek professional
service. « Do not allow children to play with the lamp.

This marking indicates that this product must not be disposed of with other
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(with the date of purchase). « The warranty will not apply in the following cases: « country. They can recyce this procuctinan environmentarl THencly way.
Improper use, e.g. device overload, use of non-approved accessories « Application Importer: SHEVLAD LTD

of force, damage caused by external influences « Damage caused by failure to Lubanas Street 78, Riga, Latvia, LV-1073

follow the instructions for use, e.g. connection to an unsuitable electrical network info@euroled.lv, +371 28886262
or failure to follow the installation instructions « Partially or completely RoHS www.euroled.lv
disassembled luminaire compliant : :
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Svarigi Pirms gaismekla lietoSanas, ludzu, rupigi,izlasiet rokasgramatu. Saglabdijiet rokasgramatu
un nodrosiniet, lai ta netiek nozaudeta, kad nodosiet So produktu nakamajam ipasniekam.
1.Gaismekl|u uzstadisana javeic tikai profesiondlam elektrikim.

2. Nemeginiet veikt remontu patstavigi.

3. Detalu nomaina un luktura remonts javeic autorizétam servisa centram vai razotdjam.

4. Uzstadisanas instrukciju neievérosana var radit draudus dzivibai.

Pieejamo lampu parametru salidzinasanas tabula

Modelis Izmérs Jauda | Lumeni | IPKlase | IKKlase Spriegums CE,ITFI,S;'SO‘%LGERB Garantija
VS-FL-18-1P44 230x25mm 18W 2160Lm P44 IKO7 170-265V 162 3 gadi
VS-FL-18-PIR-IP44 | 230x25mm 18W 2160Lm P44 IKO7 170-265V 162 3 gadi
VS-FL-24-1P44 300x25mm 24W | 2880Lm P44 IKO7 170-265V 216 3 gadi
VS-FL-24-PIR-IP44 | 300x25mm 24W | 2880Lm P44 IKO7 170-265V 216 3 gadi
VS-FL-32-1P44 400x25mm 32W | 3840Lm P44 IKO7 170-265V 288 3 gadi
VS-FL-32-PIR-IP44 | 400x25mm 32W | 3840Lm P44 IKO7 170-265V 288 3 gadi
VS-FL-40-1P44 500x27mm 40W | 4800Lm P44 IKO7 170-265V 360 3 gadi
VS-FL-40-PIR-IP44 | 500x27mm 40W | 4800Lm P44 IKO7 170-265V 360 3 gadi
VS-FL-50-IP44 600x27mm 50W | 6000LM P44 IKO7 170-265V 416 3 gadi
VS-FL-50-PIR-IP44 | 600x27mm 50W | 6000LM P44 IKO7 170-265V 416 3 gadi

- Krasu temperatura, kas atbilst numura sastadisanas rakstzimei: DL=6000K NW=4000K WW=3000

Produkta materidls: ABS + PS + PS anti UV;

Pretelektriska trieciena aizsardzibas pakape: Il klase;

Elektriskie parametri: Pastaviga strava 0,9PF Bez stroboskopiska efekta;

Triecienizturibas pakdpe: IKO7; Apkartejds temperatlras prasibas gaismeklim: -20°C-45°C
Gaismas lenkis: 120° . ) )

Lampas maksimalais kalposanas laiks: 3 gadi.

1. Izmantojot slédzi, Jus varat iestatit nepieciesamo gaismas krasas temperaturu péc izvéles;

2. Regulésanas diapazons ir 3000K / 4500K / 6300K attiecigi.

) 3. Pec krasas temperaturas regulésanas procesa beigdm var uzstadit lampas. )

e ' 4. Ja vélaties JUs varat pec uzstadiSanas parslegt krasas temperaturu atbilstosi Jusu vajadzibam.

Uzstadisanas soli

Pirms sakat gaismekla montazu, atslédziet elektribas
padevi un parliecinieties, ka ta nejausi netiks ieslegta
veélreiz. Neuzsaciet darbu, ja Jusu rokas ir slapjas.

1. Pirms lietosanas parliecinieties,ka gaismeklis un visi td
piederumi ir uz vietas un teicama stavokl.

2. Nonemiet piekaramo pldaksni no lampas un atziméjiet
skravju caurumu vietas uz griestiem.

3. lzurbiet caurumus atbilstosi atzimém un pilnibd ievietojiet
tajos plastmasas dibelus. ) o

4. Piestipriniet griestos piekaramo plaksni ar skravem,
vienai no skruvem ir [dbut ieskruvetai drosibas trose, lai to
nostiprindtu.

5. Bez standarta drosibas virves - piekarama plaksne
jafikse stingri, lai veiktu turpmakos solus.

- Dialing diagram N

.

1. Paceliet gaismekli ar drosibas virvi (ja tada nay, tad ar rokam)
2. Parliecinieties, vai stravas vads atras savienosanas terminala
ir drosi piestiprinats, tad parejiet uz nakamo soli.

1. RUpigi apskatiet slédza attélojumu uz lampas aizmugures
vaka, lai noteiktu rotdcijas un nospiesanas virzienu.

2. Piestipriniet lampu pie fiksétas griestu plaksnes
(parliecinieties, ka starp lampu un griestiem nav skirbas).
3. Pagrieziet plafonu un nospiediet atbilstosi rotacijas
virzienam.

4. "Klik§ka" skana nordda, ka gaismeklis ir uzstadits pareizi.
5. Péc tam iesledziet lampu testésanai.

BRIDINAJUMI: Elektriskds stravas $oka risks. Neiegremdéijiet Udeni. Nelietojiet
gaismekli tuvu viegli uzliesmojosiem vai spragstosiem materidliem. « Neizmantojiet
gaismekli ar bojatam detaldm un neizjauciet to pasremontésanai. Ja gaismeklis ir
bojats, ludzu, mekléejiet profesiondlu servisu. « Nelauijet bérniem spéleties ar

. Kli Sis markeéjums norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives
g aismexii. ~ B atkritumiem visa ES. Lai novérstu iespéjamo kaitéjumu videi vai cilveku veselibai,
GARANTIJAS INFORMACIJA: « Garantija attiecas tikai uz materidla vai razosanas ko rada nekontroléta atkritumu izmesana, parstradajiet tos atbildigi.

fekti .. darb drik ik ikai oil . Sazinieties ar profesionalu uznémumu, kas nodarbojas ar $adu produktu
defektiem. « Gorontuos remontdarbus drikst veikt tikai pl nvarots servisa centrs. « _— iznicinasanu Jaisu valsti. Vini var nodot S0 izstradajumu videi nekaitigai parstradei.

lesniedzot pretenziju garantijas ietvaros, jGiesniedz origindls pirkuma rekins (ar

pirkuma datumu). « Garantija netiks piemérota Sados gadijumos: « Nepareiza N

lietoSana, piem. ierices parslodze, neapstiprinatu piederumu izmanto$ana « Spéka ) _ Importetajs: SIA SHEVLAD

pielietoana, aréjas ietekmes raditie bojajumi « Bojajumi, kas radusies lietosanas Lubanas iela 78, Riga, Latvija, LV-1073

instrukcijas neievérosanas dél, piem. pieslégums nepiemérotam elektrotiklam vai c € g !Egpll'lla§t info@euroled.lv, +371 28886262;
|

uzstadisanas instrukciju neievérodana « Daléji vai pilnibéd izjaukts gaismeklis www.euroled.lv



